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Albert Camus

Albert Camus (1913-1960) a écrit de nombreux essais, romans et pièces de théâtre.  Il a obtenu le prix Nobel de littérature en 1957.  Né en Algérie quand ce pays était une colonie française (l'Algérie est devenue indépendante en 1962), il a commencé sa carrière comme journaliste et a écrit des articles dénonçant la pauvreté et les effets du colonialisme.  Il est parti en France en 1939 pour soigner sa tuberculose.  C'est là qu'il a écrit ses oeuvres les plus importantes, dont deux romans--L'Etranger (1942) et La Peste (1947)--et un essai, L'Homme révolté (1952), dans lequel il critique les idéologies totalitaires.

L'Etranger est un roman à la première personne dans lequel le protagoniste, Meursault, explique pourquoi il est en prison, condamné à mort: il a tué un Arabe sur une plage, mais, surtout, il a montré de l'indifférence quand sa mère est morte.  Dans ce roman, Camus développe un thème important pour lui, celui de l'absurdité de l'existence. 

Dans le passage que vous allez lire, Meursault raconte ses activités le weekend avant son crime. Ce passage montre la monotonie de la vie du protagoniste.  Il constitue aussi un bon exemple du style très simple de Camus.

Orientation

How would you describe an uneventful weekend in your journal?  How much detail would you give?  What would you do if you heard a violent argument in your neighbor's apartment?  How would you describe the incident in your journal? 

In the passage below, the protagonist narrates some highlights of his weekend: going out with a couple of friends, hearing his neighbor (Salamano) curse at his dog in the staircase and witnessing an argument between his friend and neighbor Raymond and his girlfriend.  Because he does not spare any detail about the action, the passage includes many verbs in the passé composé.

Pre-reading activities

1. Infer the meaning of the following words or expressions from their context:

Lines 2-3.  Ce qui se passe                                                                                  
  
Lines 10, 12-13.  Bruit ("un bruit de semelles," "les bruits d'une dispute"):                          
   
Line 22.  Il a frappé à la porte (at the door):                                           
   
Line 23.  Il a frappé à la porte …. Il a frappé plus fort (hard) et au bout d’(= après) un moment …Raymond a ouvert:                                           
   
Line 24.  Il avait une cigarette à la bouche:                                             
   
Line 26.  "Enlève ta cigarette de la bouche…," a dit l'agent (= le policier):                                 
   
Lines 25-26.  Raymond l’avait frappée [la femme]:                                         
   
2. Infer the meaning of the following words or expressions by thinking of a close cognate:

Line 5.  bordée:                                  

   
Line 8.  voix:                                          
  
Line 22.  plombier (profession):                                             
  
Line 24.  Il a frappé à la porte et … Raymond a ouvert:                                             
  
3. Look at the underlined pronouns in bold in the text and circle which noun/whom they refer to.

Reading

1 J’ai bien travaillé toute la semaine, Raymond est venu et m’a dit qu’il avait envoyé la

2 lettre.  Je suis allé au cinéma deux fois avec Emmanuel qui ne comprend pas toujours ce 

3 qui se passe (is happening) sur l’écran (screen).  Il faut alors lui donner des explications.  

4 Hier, c’était samedi et Marie est venue.  Nous avons pris un autobus et nous sommes allés 

5 à quelques kilomètres d’Alger, sur une plage resserrée entre des roches et bordée de 

6 roseaux (reeds) du côté de (on the side of) la terre….  Ce matin, Marie est restée et je lui 
7 ai dit que nous déjeunerions ensemble.  Je suis descendu pour acheter de la viande.  En 

8 remontant (on my way back up), j’ai entendu une voix de femme dans la chambre de 

9 Raymond.  Un peu après, le vieux Salamano a grondé (scolded) son chien, nous avons 

10 entendu un bruit de semelles ([shoe] soles) et de griffes (claws) sur les marches en bois 

11 de l’escalier (staircase), et puis: “Salaud, charogne,” ils sont sortis dans la rue.  J’ai 

12 raconté à Marie l’histoire du vieux et elle a ri….  C’est à ce moment que les bruits d’une 

13 dispute ont éclaté chez Raymond.  

14 On a d’abord entendu une voix aiguë de femme et puis Raymond qui disait: “Tu m’as 

15 manqué, tu m’as manqué (manquer = to cheat).  Je vais t’apprendre à me manquer.”  

16 Quelques bruits sourds et la femme a hurlé (=elle a crié très fort), mais de si terrible façon 

17 qu’immédiatement le palier (landing, door step) s’est empli de monde (= il y a eu 

18 beaucoup de monde sur le palier).  Marie et moi nous sommes sortis aussi.  La femme 

19 criait toujours et Raymond frappait toujours.  Marie m’a dit que c’était terrible et je n’ai 

20 rien répondu.  Elle m’a demandé d’aller chercher un agent (= un policier), mais je lui ai 

21 dit que je n’aimais pas les agents.  Pourtant, il en est arrivé un avec le locataire (tenant) 

22 du deuxième (= du deuxième étage) qui est plombier.  Il a frappé à la porte et on n’a plus 

23 rien entendu.  Il a frappé plus fort (hard) et au bout d’(= après) un moment, la femme a 

24 pleuré et Raymond a ouvert.  Il avait une cigarette à la bouche et l’air doucereux 

25 (smooth).  La fille s’est précipitée à la porte et a déclaré à l’agent que Raymond l’avait 

26 frappée.  “Ton nom,” a dit l’agent.  Raymond a répondu.  “Enlève ta cigarette de la 

27 bouche quand tu me parles,” a dit l’agent.  Raymond a hésité, m’a regardé et a tiré sur 

28 (puffed at) sa cigarette.  A ce moment, l’agent l’a giflé (slapped) à toute volée d’une 

29 claque épaisse et lourde, en pleine joue (right on the cheek).  La cigarette est tombée 

30 quelques mètres plus loin….  Tout le monde est parti.  Marie et moi avons fini de 

31 préparer le déjeuner.  Mais elle n’avait pas faim, j’ai presque (almost) tout mangé.  Elle 

32 est partie à une heure et j’ai dormi un peu.

Post-reading activities

Global Comprehension

1. As you follow the text, determine on which lines the narrator writes mostly about the following people:

Raymond:                                                      
   
Emmanuel:                                                  
  
Marie:                                                        
   
Salamano:                                                   
  
Raymond et une femme:                                    
   
2. Put the narrator's actions in chronological order:

___
Il a entendu des cris chez Raymond

___
Il a acheté de la viande

___
Il a parlé de Salamano à Marie

___
Il a dormi

___
Il est allé au cinéma

___
Il a parlé  d’une lettre avec Raymond

___
Il a mangé avec Marie

___
Il a assisté à une dispute entre Salamano et son chien

___
Il est allé à la plage avec Marie

___
Il est sorti pour assister à une dispute entre Raymond et une femme

3. Go through the text and write down the French verb or phrase that expresses the following points :

The day when the narrator and Marie went to the beach:

Description of what the woman in Raymond’s room was doing [pay attention to tense here]:
Description of what Raymond was doing to the woman: 
Marie’s opinion about/reaction to the quarrel in Raymond’s room:

Narrator’s opinion about the police: 
Description of Raymond when he opened the door to the police: 
Description of the state Marie was in after the quarrel was over:  
What tense is used to express all of the above?                                            Why?

4. Dictionary Skills: Find the meaning of the word toujours in the following sentences.  For the second sentence, the context and the tense of the verbs will help you find the right meaning.  

Emmanuel qui ne comprend pas toujours ce qui se passe (happens) sur l’écran (screen):

La femme criait toujours et Raymond frappait toujours:

5. Write down a) all the conjugated verbs that are not in the passé composé or imparfait, b) what tense they are in and c) why.

6. Can you find 3 false cognates (faux amis) in the text?  Guess their meanings.

Discussion: Answer in English.  You may have to guess on some answers.
1. Comment est-ce que vous pouvez caractériser le style de Camus?  Est-ce qu'il utilise un vocabulaire varié?  Pourquoi (pas)?

2. Quelle est la personnalité de Meursault ?

3. Est-ce que la vie de Meursault est agréable? 

Translation

Translate lines 1-15 of the text.

1 J’ai bien travaillé toute la semaine, Raymond est venu et m’a dit qu’il avait envoyé la

2 lettre.  Je suis allé au cinéma deux fois avec Emmanuel qui ne comprend pas toujours ce 

3 qui se passe (is happening) sur l’écran (screen).  Il faut alors lui donner des explications.  

4 Hier, c’était samedi et Marie est venue.  Nous avons pris un autobus et nous sommes allés 

5 à quelques kilomètres d’Alger, sur une plage resserrée entre des roches et bordée de 

6 roseaux (reeds) du côté de (on the side of) la terre….  Ce matin, Marie est restée et je lui 
7 ai dit que nous déjeunerions ensemble.  Je suis descendu pour acheter de la viande.  En 

8 remontant (on my way back up), j’ai entendu une voix de femme dans la chambre de 

9 Raymond.  Un peu après, le vieux Salamano a grondé (scolded) son chien, nous avons 

10 entendu un bruit de semelles ([shoe] soles) et de griffes (claws) sur les marches en bois 

11 de l’escalier (staircase), et puis: “Salaud, charogne”, ils sont sortis dans la rue.  J’ai 

12 raconté à Marie l’histoire du vieux et elle a ri….  C’est à ce moment que les bruits d’une 

13 dispute ont éclaté chez Raymond.  

14 On a d’abord entendu une voix aiguë de femme et puis Raymond qui disait: “Tu m’as 

15 manqué, tu m’as manqué (manquer = to cheat).  Je vais t’apprendre à me manquer.”  

